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jSe bailará en la Librería de Quiroga^ calle áe las Carretat^t 
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PERSONAS; 

*" Doña Jnana.^ .,.'^- C^ (^'-ejf 

Don Fernando , amante de ésta.. 
* Doña Inés , su heáaaí¿i.IL.wi.«y p^l^' 

Don Gil « ¿« * JiUKT^y ' 

> Lucía , posadera -^y-p^^ e^^j( t ^f^ 

• Blasa , criada-^ •«.»«.w..<V.,« '^^^''^Hl i^t\^^ 

Fermín, mozo de lá posad^«..^ . •¿^^^^^^ /'-¿^'iv 

Un mozo del lugar*... ...^ « * ^ "^ 

Varias gentes ••..•••.«•m« — 

Xi« Escena a eu mí fu<bh junta 4 Granadéu. 
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ACTO' PRIMERA). -';" •' 

J?/ teatro figMVa un^ sa[a,^iM^jeiuina y una alcoba con cama^%A d^nd^ se ^^ 

for una escaletut'j' 4^ modo quv isftlcoba forma el piso frfncififl^ f:ldifiicümas 

fiezas el baxo. La alcoba ^^debe tener iina ventana quf ferrtdtd * • * 

ai expebt^dQr ifer quanto pasa eií'h'tíH^ '• ' ^' '''^ 
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.'. ' 'E'S?€ E«^^'A PRIMERA. 






2)tf» Pedro y * Z)<?;i -Gf*/ en la sala jugando d los n4y^es i tucí/t] y Bla$a 
. w K , >f\ ^^l\m''^ haciendo sus ¡abofes. ^ ; ; ;^ ;, , 



V .'} 



Ped. lj[ombr8:,iq«é4aiiiiidiefite.^!;ieá«& Gil* Mucho gané 
Gil, Pues no vé usted quánto .tardan? pn Madrid, pero bien. cara 
* Pr¿/. Qué importa hora ma* ó mino»? í 
Ten paciepcia ^ qUe sin falta 



vendrán ¿ntes que anoche^ciw:; 

Vamos ;«trécs^, veinte.... parta* 
« í^iL Pgoo áipoi»);> todavia • . 

no me hp pl^qtAdQ^ ^ 
í" P^.jf. Mafiana 

J»uede {s^aiitarte la novia. . 
f Con que. ^s mogeees planean 
á sus noviosei Oiga usted? 
Pues yf^^is^^ buena joia^ . ; 
para que no lo hagan. 
Ped.Ycsi 

Gil. No jugar con ^llas^ 
Ped, Brava 

salida: bien se conocp 

?ae cienes. talemqv 
, Gracia^' 

al viage que hice á Madrid. 
Ped. Oh y en la Corte se adelanta 

mucho. 
G//. No queréísí creerlo; 

pero antes de que dexára 

mi tierra era yo lun jumento. 
Ped. Bien se conoce que hablas 

con verdad. 
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ine ha. salido laliastruccion: 
po hice ^x» la tal :forn|dii > 
<con mil dttrotf' peifo:«rieml9 . . 
que al ^so;que>&d»lafitttbdij . 
en mi ingenio i disminuía 
mi caudal i dixe: cantmbat * 
la cienpia siempre flos sobra^ 
y el oro puede bacccfaltái i 
con que pasta d^ sabcT.f»i* .'• 
Hagamos qi^e («i «eÁor -iVácgak 
ine dé la m^aó de su'hijt^ 
y vamonos á I* pa^ría^* -*'• > 
4 casarnos. Dipho y hechoi 
al punto n)e piase j^ marcha^ • 
y he ll«gádp^ftieaktp<l|]gár.4 j 
No jes cieno quet es. una alba;* 
este pajs? ,-■■ .i 

ped* Por lo mísmio >. *.».)' 
be pomprado aquí una casa 
jde caqipo ^ y be convidado , 
á que venga á verla á J«iana > 
y h m amiga .Dbñailnes^ 

,G/A Y no la dixistcis; na(f a v 
de la boda ? 

P^í/. No: con eso 
se alegrará mas. 

Aa 
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*M/. A* */^4i^' 






Gil. Qué ufana <Ji7, Vamos p 

aepotídrá;ii|ífO|qiífti<p^ \/ :MWé.yiocd ^ . .^ 

que ha de ser iiií;^espos;i... Es guapa? coavíttifémbíei^nA^lííK 7, 
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P<a. Si qíbe lo es muy bpnita. 

Ya tñt tamto de e^oefí»rlasj | > ] 

dcaémos el iuegoi y 

i Ver si i^feoeo. » , 
©//• Me agrado. } 

t\ peopaoÑ^O^ 

sí vreoiip^ad^ellas ^«m^y. 

los inejcires* -^^ . ' 

X//r. No hay ti cásá^ v . 
mas éu3FU|S des<|»Dpaaolr 

^ ^ara. 049,00 i¿e equU^CHÍfiíer 

?f /. í í iJ^f no es. 
>//- P^é Jq^aw / 

huc* Bíe!» Jí^^ ^,^ 
Pferda B«i¿4Wd;tdo< Blasa/ 
los n¿|$«(ps ^quaécro y «lucQ 
baá de <«r pór^r hi dornas , ' 
que aguafd«m09.^^Y^ ósiedel 
á paseé f<^' ,-, *«ík,''i*i^***'' 

Ío sé fii^ir cci|y> i^fR^^, 
seuiha Blasma / qii^^j|; ' 
' una comida excelente^ 
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ailÉjtfe ine lé presnát^f ao 

£1 t^ioatúf pero se.baUá 
iHjqí^ rteo, y paira «aíftdd c .\ 
t;^ /macÚsíma "i^rijfiíftn^ - \ . 
vn tofgtú. Mira , ya sabe^ 
q^e rfb hay en toda la ca«l ; , 
uo «qttarto desocúpa^f ^^, 

c^D que asi ,^ 00 ^fn posada 
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^« j» D0U Jbtíotth. 
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Ant^ £s usted aoaio el ama 
' de easart 
Zuc» Para serviros ¿ 
qué se os ofrece? 
Anf^ Dos eamas # 
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/4. Bien estitf 
/^{A duro por barha 



^ 






que yo pago, y ya ró Sabí^ 



alguif huésped 
Uní. Si yo eatrára 
á ocuparla , no era justa 



qu&yd.Sjp^uui^ la falta 
•di; wmhMi ^* , 

qi|eyoeí.mi>bligaéM&^*4;?,.r , ...... ^. . . 

G/7. Jesús, ba^ilas.eriadaá^t?» ^ >^' "^«^tlÉJyttWfemáf 

de esta ticira tíjl^i dikr^.ta^ ;^' ^ v*'v wSfawP^^ 
Pr^/* Vanaos ^lití es tarae. Qúé^a¿aí-' * ülKJlíe^^si obsequiarlas^ v 
es mi yerno: solo siento ,' /' * ; rjfc'bdoraftirs , eso «í» '^ * 
que ya citipené ini^^palabraj^^ '^ ^ vj^s'^Mu'^Msteiiu^.y.i 




pero cu £n^ cómo ba^dt sefJ^ ^ 



'^ f 



r* 






vi|M gusta tanu 
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Ant..Cóm»t- .-"■'^■^-T..-";' 
{«K^' Ponqué por l^ty'Ao hay'j 

páramiedeifUM/A''' :' 
.iftir. Así como túcMl Vayat 

que no tereit tan crnel. '' 

■X<|fc<Í^ y* tay nnly tnheinaiia ' 

aktiiora qu« «ipenba. ri»/. 

,-r|SCENA 111. 

" '* 2^H jinionh toÍa. 

,;:')>lM>M3lo vi cito: ya han 4fe$Kl« 
Di^a' Inés jt' Uofiü Juaoa » , * ' 
"y F«ri«odi> rabiará 
** "Ataáti q'H^ en «sia pouda 
.^ no p oJein gs ajoj ^jipi^ 
" p^iaTatat circunsiancÜ 
I frustra el lance rus gracioso 
1 del niDnJo. Don Pedro Vargas 
I se tfitnt dc'Madrid, 
i f aqúi MTca d«. Ominada 
I' Hof^^ OQK «a^ d« cj^Ht^o, 
I uca á su h^-ijuñá'lüana - / 
dd.Cí»tegk)i'y deicf'mijia 

l^i su tía. Esta sci^rá,. , ' 
' ^ftc\%^xi^9K. se halla ':' ,, , '- 
_1 eúf<^Í^V¿^ÍJ|iu«r ', ■■ V 
•y%\í«ie ,cftn,-toigr I9 .hermawi . 
dc'Dpn F|triMK» su ámaaie. . 

í|«*fcy#U(4flíi>*iuc imDrudcncfil' 
4!.»qi«MS«,f.ra aiic^V . ' 
defer, t»fc;naií dos nifid»^ ,tW ; 



deaquHMiíJlvid. |t'a<ñ<fr; 
qw náse le tscipa nada*"' 
'lAH\(ii^»e ep el instabte^ 
lá ííkvb* a^ómpañailas 
shÍdafMiS««»oceri 
y eb «u lilittia jornada 
dos h^pjDs adelantado. 
Aqui era «n esta posada 
dcnde «Uaba''preiwaído ' - 
ti dca^nbu. Mü 4uyi 
el maldito inconTeoiente 
4e bailarse toda ocngada : 
ello e) qae por esta oocbe I 
oos'dtKJkremos #n casa í 
de mi úo, y ya veremos I 
fRifidha por la hiiñaúa ' I 

.enjué par ^ c»te negocio^ J- 

Tá parKe~qüe delcatgaii 
los cofre». OJv, q-aé equipagel 
Quando las oiugercs viajan 
necesitan tantos trastos! 
Mas ya tienen á esta salai 
voy fin qua me vean. 
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ESCENA IV. 

Sioña Juana > TioHalntit Lucfa 
y Blata, 

Luc. dtics, '^ ' 

fu^oorriendo, y acatta 

' ik d«4>nKr eses qoartos } 

y,u^ledat'o6mo se ))tm^l 

Luc, Muy bien.. i> r^y^^^ ■ '■ 

' sjy^e^*». Desde afccra -" 
- ■ ^lÉíSrcMrada mi ía!t^-. . " '' 

Jú.íita. eWMiasií 

* V^BBpl*con di^nsto mio^ " 

■'l= %gA "° "''S^'' '•* entrilda*= |j^ 

íflte? los que á ella llígd^' ' ' 
Y''filijiW1^isiniio- se ae""^ 
_dii ir ¡jn joven oüciai' 




que co<i,Iii.|iiíl>rof jiiiwwqí*^ 
me pedia aÍ9Í^miiafi^ J m/ 



-'01 



Juana. Fuef^ d^gf.acla; Jf ; . i 

Blasa. Señora^subd usted al» yiíirto» 
Luc. Pues qu4^^,^6f^Q«?, . gi;» . í 
5/^í4. Que felpan ,,.7 /.u .iv ., r\ 
. unas sillas ^^i^kk-^otivof^^ > ,^ - 1 
Luc. Voy altiosiante^ Mcaflas» V/inA 
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JESCENA V, 

...... J "«M . - , 

Juana.Con qiie pic^nsas qqe,Fi:niaiid« 

será je i ofídal que ^tc^iba 

de irse de^qui? 
I«^/. Q. Pon ÁiUQqio,4 

ó mí hírjwaoQ». . • . -i . / 

Juana, Será^ exir^^ña / - . . .í< 

su veniiki. D^sde el punto 
^..que noiimisimos en marcha 

nada bemes sabido de ellos. 
Inés. CaJla',^y ten ii^uena ^pbrania^ 

ya que , á Dios gracias 1 eaUtnos 
OWkcqlfgiodQndon^bgs ,\ , k : 

nos quisimos tanto') }(. tanto 

nos fastidiamos : no ulta 

sino que los dos amigos . 

nos busqufii. , : . , . ^. - 

Juana. Aquesta carta ^ ,. ^ 

de mi iiz|dre me da. wntp / . 

que pencar... Voy i mirjirí? ,» ^^ -- 

otra vez. ^'Querida hija» Ue* 

9ipor fin ya compra la casa» 

i^y la,42aqeoda qu«. quería* 

,yAI instaf te pon,te ^ mard^a 

„con tu amiga Do^a.lft^ . . , 

9,puesto que mi pobre hermana 

»,no te puede acompañar 

»>por sus achaques.*' 
Inés. Ño es larga» 
Juafía. Pf rq muy confusa. Luego \ 

añad^.eo una poudata: 

''Ven sia pérdida de tiempo, lee. 

^porque me haces suma falu/* 
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Inn.rY-ie$o át tÍm jqtift penaar Ir. >./> 
Juana. No s¿ quál soaihicaim . * 7* 

de tanta priesa. ,r, r .v.^ 

J«^/. Es muy fácil . . 

adivinarlo ; se baila 

duejño de una bu0oa btckndat 

y d&,lioft,>casii;yrte Uam 

para dárt^an^.con lal 

que al pU0tp t9 ve4 cas;;t4it. 

con mi hQfmanp.. i . 1 .;, j . . 
Juana. Con tü hecmánpv.,^ 

Esa es esparf^nxa vioa«.' > . 

I»^j. Por quí^ . n m • ^i': >* c j r- 1;. 
Juan^^'Sk^t^mtz Üeiba/Yistov , . '. V 

eran sumamente raraa. 
.Jai visitas que me hacia 
Jnfs. Siempre fué de mala ^ana 

al coIeig;io.; Abo/r^tia / 

las ceremoi^ias extrañas 

de lacaíiá»» -'.IV. . \ -r«^ 
Salf jSlas4* 
lBla$é. $c¿prita$i 

vuestros quartos ya se b^Haii 

adornados. Est^n juatos 

el quatrtt.y ei CÍ0C9s» . ^r^ 

Jnes. Sastai . iv» 

que ya subírímos,. Towa 

tu propina» 

J9//i^íi. Muí:has grapias, • ^ 

^' yo siempre tomo con guí^to . . . * 

, JO que dait.d» bucc^a gana. • y-^ i i 

Jfiana. Qm^ muílwcba un graciasa^ ^ 

Toma amíguila. t .^ . 
j^lasa. Y dd gima. 
. Par4 tan buenas señoras 

en ninguna parte faltan 
f amigas que las estiment 

ni monos buftna$ críi^d^l 
f que las sirvan coo ^smer^. 
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ESCENA VI. 




.^ 



va$e* 



1 



liona Juan^f-Doña I»ff%f un.Mwt9.^ 

llfoz. Quién es Doña Juapa Vájcga*? ' 

Juana, Yo ^y. 

Moz. Pues de esa manera 






•■^T 



' i 



para asted es esta eart^ 
Juana. DctquíéU:?'; i^: r 

que S6 Íee«. 
Juana, Pero,«. 
!«//. Basta, * ' : ;n , 

na seas nina. Trae acly 

qiíe yola lecr¿, r;.: :/> tjA: .miJL 
Juana^ Y se.turti^: *: i. 'tA- -i,, v. ^ * ; 

satisfecbo*j^l(f(pr|iU ' .• . 
Moz. A medías^ . t 

lillil1illilip!¿¿^ <tftJo M» ' 



ESCES«A:v:mK. 



v!. !<.'•.* G^- '' 1 íí r 



7- 



OV '1'' f 



i.'ii. Cl?iiO 



Lucía j^íBUm en ití\£(kcimi lufgo 
faU Don í'eri%a,n4o*' . 



t * 




señoras.^ ^^f 4 Ifey^rl^-. 



una iüZ^t-D'03 ;•/;■'•; n;' wt/ 

que sin pronanclar fi^J^bra 
Qué buscirlisited 



PSSii 



jMHiík.^\^íí\$l^fh!K'% ^,^\4^í^dimffk /Vr«. Machan i gradíW- 



Moz, Oxalá qoe^q^iede, usted 
tan contenta con la carta« 



itt w.^^f^.^f^^K^y^vmiY 

landar ffiJ^bra Mn 
uFefinando^m 

líiiedií; .i^y •■(: 

igradaí^* 'r c 'ir 



^..^ISCEMA 35It 
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Doña juana fjíffkiid tm^* . 



Inés, Miiger qué enigma será cslc? 
""Os encango hermosa, Juana Ue* 
,,qoe oygais, y^x^-y-^AXé&^y --; 
♦-^ „teniendo firme esperanza : ;. O . \\S 

„dei4oejio4oiáMré-^ííii***. • ,. A 
Juana. Yo no emienda, unji palabra* 

A ver la letra.,. Tampoco \ .. 
.4a cono^c^.. 
Inés. Algmia traoia ,..^ ^, ;<.,,. 

urdieron los dos amigof^/.'? 

y sin duda se prep«raii f.) : 

escenas «iu,y:^^gfii4ftbi|felv-) 
Juana. Geot^ti^ie^^* /r> , 

/»^j. En- 0st^ sala 

no; estamos bien. Ylimonoff 

al quarto ^¡4Ótr^ q4i<9 priítaa 



No os incomo<.ieis por ft^í. 
Xirr'. Usted buscará posada ? 

Pero aqui..'.. . ' i 

Fern. Pronto vendrá» ., i . 
^^Zi/r. Quién J/M r- :t ^ 
V;íFVr». blhctaiy *= 1.. r 
es muy Ijwiína Ja casa;, 
X»r. Qué dice .csts hombre? está loco. 

.- ESCENA IX. 
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/Vff/f. Si es sardó:c<»(no ufi*! lapiak 

Llega ékh puerta , se apea ; 
del caballo^ y me le manda 
dar un buciK pieosóí: le' digo 
que no hay lagar en la quadra 



• ■ * 
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de cenar. .;> ..^ , . oru .♦ Y .va 



Juana, Sí : vamonos. .¡ .^ ."j . M ,í • *\ 
Iw^Jfe rílíi>. n9S¡;^itQ Ja* oHicbacH ^ • \ 

el qu;itro y, el cmcoí ; ., 
Juana Sí. :^. . . . , 

Inés. Pues fácilmpftt«jse..WUao . >v .. 

esos números. i.,../, ar«MA. 

» > • , • ít 



*' / % /*vi Ijari^cWciMlo f iii »qnaxi^ . 
'í . .Ki - para ék^y luego s^lta 

con que es.b^a)b»> caballo^' v 
y que le cuidfi. Yo alzai^a 
la voz , pero ni por esas : , 
saca et bolsillo, y«jit9;ajarga 
un duro..,:.Qué!^aJbf» de hacet? 
pn$e ebiocin en ^ q^^dra^. . 
y vengo á dar á íí^ted! paí'tji < 
para que disppoga» . . 

JéUc. Nada < , ir 

puedo disponer : ya ves . , . c 
que tengo toda la cas^. ; *,; •: 

llena de gente. Ei ca.bftUo^ * 
si es que f fl elMvtVSi en la qi};fcdna»i 
dcxadle. . . ' ^ 
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8. 
Fern. El poltf r aniáial^ 

tiene tan buena, crianza 
' como sa amO| y se acomodla 

en quaiqoiera parte. 
Luc. Vaya , wn^/tf 4 Fern. lenidd^. 

qae me gusta la franqueza. .' *^ 

Parece que^ésfá 'en so casa. > 
*'-Qtf¿ lástima que sea sordOf - 

pues su presencia es gaUarda; « ^ 

pero eti fin 9 ello es preciso > - 

decirle que no hay posada. 

Mire usted, yo ciento omtfba.;* 'afí0. 
JFfrUf Si se&ora, la mafiana - 'i' 

estuvo mucho teas fria ' 

que la tai-de; . 
Luc. No e^tá mala ^ 

la respuesta. Le bablard 

mas alto. Yo deseara 

el poderos dar un quartoi. 
jFfrn. £1 bjirranco de la entrada 

del lugar t No es peligro^ 

qoal^uier caballo le salta* 
Luc* Si te saltaran siquiera 

los sesos... No hay esperanza 

de que me entienda. Por ñn, 

no incomoda , coa que yaya» 

quédese ahí en la cocina» ^ ■ 

pues que no tengo otra cama* 



^, 
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ESCENA X. 

■ . ■ 

Diih0s g Don Gil, 

Gi7. Cómo» Péñora Lucia, 
usted que tiene la fama 
de ser tan puntual en todo^ 
se está con esa caohafta, 
sin' haber puesto la meSa, 
Tiendo que ya están en casa 
esas hé#iiiosa« señoraa, ^ 
j que una csiá destinada 
para ser mi esposa. 

Luc. Y quál * 
es la dichosa^ 

Gil. No es' haíx ' 
la^pbgqnta ^ la' Mía bella. 
Qutf soy tonto. 



» > 



Luc. Por las- traías 

no se os conoce. Qttd bcytot 

Lo que ye extra&o es que haya 

padre que quiera casarle 

con su nija. 
Gil. Qué es lo que hablas 

entre diente»!'-'" . ^ 
tuc. Una cuenta 

Íue á mis solas ajuMba. 
'aya , ya puecm baxar 
las señoras. 
G^V.Vayíí^darUs 

el brazo. 
I^nAkda enira cH' fJf^áda r ie 4Í¡MU^^ 
d la mcs¡$ , y ci^mienza d npaténr 

un$s papila, - ^ '* 

lyrn. Treinta mil reales. . < 

Esta letra es de Granada, 
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lli^ y es dinerd cu iHano..^ CÜdiz 
Áf doscientos mil... puede que haya 
I alguáae dificultades 

en cobrarlos ; pero vaya» 

yo no soy ejecutivo, 

ni tampoco me hacen falta 

por la' hora presente» 
Luc. Ola ! 

A qué habfá entrado ea la sala 

eéte hombre { 
JSlasa. A registrar 

sus papeles. Y cómo habla 

de oinero : se condes 
r.que le tien#/ ' 

uc. Si : caratttbav • 

qué rico ea( fére nKi'temaa 

que te oy ga lo qjg^ habbs, ' 

porque es sordo como un lefe.' 
Blasa. Váfg:mie Dios qu¿ desgracia 

teniend<^4antosLdoblMes1 " • 
Luc. Y como ha de ser» 
J^<frif. Muchacha. ' « • 
Blasa. Atf^ebnMy^tftaf Si eirsorS» 

no le respondo palabra, • 
" pero me pondré delante 

á ver qu¿dieqakrd« . M .i 

JF^fiSk Agua • ' *^* 

para labarme las manos. 
Blat. Esto me gusta* Quien trata 
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óoñ Sordos « obedecer^ 

ero ahora es^faerza 
que dexa en la palancada 
un duro... Bli, escuche u$te4. 

JFfrn. Dicei queno te di nada. 
Haées' bieá «n-^eoordarto»' 
pues suelo tener la falta ^ - ' ^ 
de distraerme. Ea , toma* 

Slasa. Dos 'dttrós 1 A^i llegáraa • 
ktttcíios huéspedes como ¿ste. 

Xirr. iMÉ^stado el sordo , Blasa"? 



Slasa. Mas vale que sea sordo 

Íue manco.Pe bucua^au 
! serviré. 
íiic* Pero dime, 

c¿mó4ta de ^nedáf se en ^ftsa 
esta noche-? £ses señores 
quieren cenar solos. 

f. ya3''a, 
e%o queda de «aír coenta. 
^ Ftírn, iNIañana por la mafiana 
es ^preciso madrugan» 
4:011 que á eenar , y á ja cam<u 
Chica.* «Qh , que estás aqui j 
no $e cena en esta casa ? 

• JFern. No pregónt<^ 

si .tienes novio. No 'faltiía 
- á las que sondan bonitas 
.como tá« Yo -tengo ganas 
de cenar. 

Xf^r.'Quál te echa floreé ' 
el sordo? •» • 

Bléts^. Püesá Oíos gracias^ 
sin que tea vanidad, 
qualquier viagero que pasü 
me dice la misoáa cesa. 
P^ro las señoras' baican, ^- 
%aé dirán ^aüdb^^ le veanf 
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ESCENA XI. 

lückosn liona Juana ^ Doña In€S$ 
Don Vedroy 1>on Qil» 

Juan. Ay Dios uAoi - . 



9 
i<3//. Qaé , qué past!? 
Jif^x.Nadr. f . ^ 
;Péf^. Quién serff esté -homlife 

qne está éon tanfa cachaza 

registrando sus p.ipefcs» 

y en nosotros no repara? 
£tuc. Es nnrhombré ineomprei^nsible« 

pero no sé mas. Tragarla a^art^ 

«como pod<tis. .^a4:c día cocina* 
Gil. Pues^mu y pronto 

le haré yo dexar la plazo» 

Ola »c2lballcro mió! 

mire usted si 4;e levantai 

que esta no Wmesa cooiqn* 
í'.ern. Caballerito , mil gracij^s^ 

yo/po admito^distincioneS» 

bien estoy aqtt(. 
Gil. Quién t<ata 

de distinciones ? 'le dígQ^ 

que esta mesa» y está saU 

no eipár¿ usted.' 
íFern. Lo agradezco, • 

pero nó lo ;id(pitp. Vaya, 

tomen ustedes asi^nto^ cíJasM^ntasp 

como gusten. 
íGíL Qué es lo que. halóla 

este diaWo ? ^o'Ip entiendo. 
íBlasa* Si escsordo'.como una tapia. 
GiL Y por qué no me lo has dicho! 

fuérzaos hablarle en voz altíu 

Usted no puede cenar 

con nosotros. I 

iyrif. Pues á tantas ' "' - ' 

instancias ]pi no rejítioo. ' - 

Me sentaré entre estas .díunfts^ 

si lo permireit. 
Juana. Papá, 

usted á mi íádq/ 
Gil. Es gracii^ .... • . 

y yo dónde me cbloccr? 
Jnes.9étOj Don Gil , si usted anda 

con aquesas etiquetas' 

no cenaremos. Que traigan ' 

«un cubierto, y^colecaos 

á^ese lado^^ 

iG^y. Es que yi'pasz - 

de grosería. '• 

B 



/ 
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Ved. Bien dice 

Doña Ine$ , sino oye' nadie' ^' .] 

es inútil qoe te cansas;. , . ; ; 

piensa q|ue en esta posada . . 

se cena en mesa redoadat 

y no habrá nadie qae le hag4 

4ese{ig^ñar.Pues que ctf^^ ' . 

£n bilen hora» ' ' , . 
GiZM^ero... filasa, . , . 

un cabierto,.. y fustamenle 

ese puesto me tocaba. 

á mí... Muchacha, un cubierto» 
Vern. Siempre quedará grabada 

en mi pe^bo esta fineza 

que mji haccjs. ; . , . j 
G//, Si rchentiras 

tú con todas tus finezas» 

alma de cántaro l««. Blása*. 
Bl.isa. Qué manda usted 1 
Gil. Un cubierto* 

No lo v«;s?... Vamos > despacha* , 

Oh! él p?g.irá su escote. 

£¡asa saca un Qubietto , y rU* 
Gil la arremeda. 
Gil. Já , já I já... qué carcajadwis 

son cí>as* 
£lasa. No. he de xtxtm^^ f ' 

ti uo sordo como un^ tapia. 

parece que oye mejor 

que usted cqd tenci tan brgai&. 

las orejas. 
Jpern. Esta es 

una preciosa posa4a;' ' ; •. 

?r sobre todo, h^ lograda ' . 
A compaaia mas grasa 
que pudiera desear. 
£stc jovencito encanta 
con sus preciosos modales. 
Hermosa perdiz, MadaoUi, 
recibid esta '^oci;a« . . . ' 

hirs., Vaxa ^ ^^ el sordo es alhayi. 
No es verdad i Don Oil ? 

Ci^. Señora, 

él tiene bdena crtantzt 
mis si estuviéramos sol¿8,t 
;il]ora mi&mo se t^aúr^ . 
de mi boda. 



Ted. T quién lp|^^id^> , ! v:^ 
Es sordo 9 y, no }^ieflS»|^&*9^da^ / 
sino ei>q^ii|||r, . . . t ^^ , , ,.,^ -{ 

GiL Y quál oooie:? 'i 

que mal proveelio le baga ; • 
bien pueqe pagar por dqs* -^ 

Juana. Per.o^ JJapá , uftted ¿4b^ ,. 
y no cena. . . ^^ 

Ped. Me diviectot . , ' . .,: . ^^ [ 

mirarnlo las buenas ganas . t . • 

que tiene el sordo: y con quéojgi 

Q8 mira I No : las muchacbaf 

no le dis)2Uitan. . * . 

Inés, T qui44, .. 

las aborrece? . , , • 

G//. Caramba, • , 

que hace muy boeo convidadpl 

porque come t bebe y calla, 

y no oye. 
Inés* Mejor , con eso 

no dirá neci;is palabras, . ^.. 

como suale suceder /, . 

á los. siigetus que hablan, 

creyendo que sordos spn^ 

los que hay debnte^ 
Te ni. Usted' haj>la 

con mucha r22on, &cñor^. 

£n esta tierra no acaba r * - 

la primavera famas. 
G/7. Buena salida: se trata 

de pepinos , y re^pqnfl^^ . 

berengenas. • . . 

Inés. Veces varifi^ * - » 

suele suceder lo mismo, 

sin que sean lordos loB qn^ li|kl4;is« 

Vaya, voy á entretentraie 

baÚándcric . , 

Juana. £s cosa cxtraáa.. 

divertirnos 4 $tt.casUl« ; M, 

yaque tieBe>4«^p^j)¡(ia . :j.j 

de ser sordo« 
Ted. Dices bíili 

dexarlc en paz. 
Inés, y^yst , vaya^ 

€s graví^ii^ pecado» ■ ,: ^ 

gastar con éi una chanza. 
Cil. Cáspita con el S9l4il9'! 
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miren con cf^ ltiÍ»^Metli' ' ^ ^ 
me atrapó ei'thejdr bocada^.; " 
fSilieed ipoe tteno clam^ ' 
la vista páin ^mtsurnM ^^ 
de la maao iaf taffldaii^ 
P<^/. Toma oiéa^ paéi iHi)r^tf«í*iObiV, 

J«/fx. »Crcii«4u*rtó<to sr árfiüííf^ ' '^ ^ 
por uatadwfc Aterinréíj^, ^ ^ * » • 

y vafÁOM si S9 cimtbkí 

la conversacton. Decidme » 

vuestra sordera es-causuda 

por aiguaa enfermedadl^^ 
Fern. No he venido á^Wfíi'OQWkhf'^i * 

siittrá.IiiiabioTos^ftiatf^fi«u^ -■ ^• 
Juta Le podfreífi decir) ' 

Ffm. Oír? Nada» 
. No me voy sin que cotisig^ 

mi de$éoí y a«|fiií se haiia 

un tio que .EHér m^. dí*¿. 

Tiene una hija , y la tratiii' ' * 

de casar con unidima. 

La pobre muchacha clama» 

y con razón , pues el novio 
iV)¿ detestable. Maftana 

artoglar^ yo éb asunto,' • 

y sin duda balfciré tras^ 

para sainar á 'mi (^rima» 

porque es la enayb^ desgracM 

el casarla coii..tin hofiibre ' 

que aborrece* 
Gil* Ahora si que habla <* ' * 

en ra^on. Necesiñprdid 'iutél«- 

Que vivan los «jaat siN<<pa^tt^ - -- 

siendo/fgiiíades» en M todo» 

qaai nosotros Verbi gr»¿Í4 






P^^, Dic^bleUr' í ' 
F^». Nbi bay qne^ reírse » 
mi prima es mify'agracladay^ 
7 el preteñdienl^ es uii necios 
pero si él no se separa 
de la pretensión^; le cortó 
las orejas: no faltaba' 
mas sino que cofisintiete - 
el qüc asi la violentaran 
siirittcUiiaa¡oa« £Ua quiertf 



II 

á otro ,1 cu^a§ bircntt^íkiictair ' 
le hacen d^fb'^de su niimó^y 
7 la logrará^ 

Qil miéntr^i ét h\t h<tfdada te ha esp- 
iado ay^éhdó V»to uiK yahí 

G/ACaramba» 

}' que furioso es el sordo f 

Cuerno! 
fcrtf. J^uen provecho ; y vaya 

pot la iumra* . brinda coit (I . 
Ved. Biísnr será 

nos rearemos , pues Juana 

querrá descansar del viage. 
JP>r;i, Gracias á IDíos no pensaba 

haber cenado taíü bi«Q 

como he cenado, 
G«/. Las gracias 

deben s^r á tu dt^arri, 

yíá tu sordera. Vcn^ Blasa» ^ 

Blasa^ Mapde usted, 
GiL Trae un papel. 
JBlasa. Voy vohílido/ 
Qilf A ver si pagáis 

lo que has engulUdo i sordei 

de los diablos? 
Fern. Ahora falta 

satisfacer el cscqtct 

con quer á dhr^ té^St^ pOf Wrtw? / 

ahí está mi medio duro; ' » ' ' ' 
¡e tira ' solhri^ la' ^tmid^ "^ 

Luego daré á I7 láuehacha 

su propina, 
QiL Medio duro ! 

Hombre , mire ttstcd lo <^ feabla. 
U fnitñi$ un duro. 

Si es i duro por cabeza. 

Lo oye usted f 
Ped, Por qué te ¡transas ? 

si es sordo, 
ivr;i. Oh I caballerito ! 

con que en seguida db* taotisié 

finezas , queréis también 

el que yo no pague rniJa' 

por la cena \ Sea en líaeti honi| 
Ba 
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más soio es^Yiese cUr^ -.'. 
la buena inteojcion^i ^jtiixas 
á desayre lo luzgára. 
GiL Quién diablos quiere pagar- 
£or. <1 .? Ejso no »> caransba^ . 
Juagará Ip qye ba cenado» 
á habrá ana j^^ |>ttena. , ! 
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ESCENA xn: 

Dic^os-r SI asa , y cüsfuis LucfJr:- 

^/^í^. WSatoa ' safe jLii- 

* \1éñe ya a. ajüstar la cuenta»;. , CUI0 
Gil, Muy b^er..-I.ttcÍ3 9 se- trata 

de hacer pagar á este sordo 

su p^pte. La c€>sa es clara; 

r.oes á duro, ppr cada tuio? 
£Jasa va á qüiij^ ^^ me^kú-, , 

Ni) , chica , no quites pii3a>^y, * , 

qtrc-scrvirá jpara^oegp.- 
JBlasa^ Qu^ ruin. . 

huc. Esa es ia contratar 

á'duTo soa cinco duros/ ., 
GrV* Jjustos. líero este 4;a¿aUa;^ 
áb^ sordfH'nTo qüieife-d^r, . -. - /. / 
$ino-'dic^nrtóles jí-jrattdj^, 

que há engullido conió q^t^ro.- 

Ped. Ea qué parará estát danzan. 

Rrrií. Patrooa , est¡e caballcfo 
desfiles 4e. honrarme coa viurias ^ . 
finezas , quiere t^v&biiéiv ^ ^ 

(üagar mi {ijute^ Es extcaña 
tanta aíeoíúon , y. e&i^fdad • « 
eOe me morñfii^a* 

G?/; Vaya. , . 

£$fp>^hioiiibre nw. yupUelbca'^.. .i 
seíióf, sKaqi^í nadie habla' , 
de pagar.' ^ . ■-■ ^ ■ 

Juan. A que cs caiisarse,» 
sino entiende una palabr^i* , ^ 
V-aya , 4juc estáis muy ppsáfdo» 

J&¿»y. Escribidselc^; ir , 

Ja-.'ídéa.'' i'^- .',■'. ..:.■•■'. 
GHl^ Yjsabrif'loer:'- , . 
ln€s%> í^^ , b^ ^ sajbctí ,. . :; 
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Juana* Ajtof^/^lteü ;::r -"d /^r.in 
que vo$^|e,pab es^ribíiK^ ';' u** ti 

Gil. Yo ! Ño que ootr Jas «ittcliieiay 
del pueblo piied«n-.d€ctrla» ' * l 
Para poner una. «arta/ > n . . 

dt'ir^KOffes^^ pMHp ario» , fí : í > *I 
Ah! úij^s^v^^fAiiiéskhzpjr.y .r^. \. 
lleva á mi,qiMr|OfttQvtiatfifaD|^ii 
porque ánt«;i do trine id»<€mnt 
eficribir4^4 mk «filiigos .. 
diciéndolf I. datil^gadji r . 
oe mraiDgpi5«r. ;>«^i^i-' * í' 

Pea^s toQtOf uo.cs tci:dad^ Jaiiift; ^. 

^(Trif* Pues supuesto que nbcfaay foriiMi\ 
dé dexarme pagar njda»^ 
guardatfest^ medio diira^^ r ••. 
qu<^ yo eíi tj^s ciircuiíst^jmasÑ .. 
- sé tambicn.íyeri geoeíosií». > • ::? 

F/f*». Teiíeis la gracia 
de ser pp^a tambieií f 
Vaya ,tyo leeré á estas'dánfas: 
> vuestros verSjQ$,««« Señor Sordas, /^v». 
dice.... A y que.coia un'tTtíktgfÜLi ■>. 

Señor sordí^, er fstc^á^TOÍÍTí • c 
Gil. Esto es ^actejsd^se psktiáa^ . j 
de qi^» ye-le Uame «serdó^; > . ' 
y no oyr4wadese»rgffc- > 

de artillería. • : '.' 

Jpem. Así esj- 5' L./i )♦•; .o ¿tí! '. 
en la.t¡f^tferafP<il»ptfiW^'' .:• jí t 

me dei(ó la arúikjDÍa i >/ v 

algo sor()o..« jsm nó es taiá»* ' • 
me parece' he? refptKididíE^: . •• ,> 
V como conviene á las varias 
preguntas 5|ii^#QimeJíiaif hecho. 
]^es. Sí señor , la cosa e» cl¿nK: Cl \,^^T 
JF^n. Y fuer»de!0SPj»'C«tetÉO(Ítt . \S 
de com9ut4r una^-caHa '.n 

;^ es Dvuy raro» Por eiré];npló|^ : 

si yo de escribir tratara* 
i un hombue que fifes4»itOfito» < > 
y mr papel con>ép*áj>a< : »í. . '• 
dtcicndole '"^S^ñor toato^i . :'^ /. t 
ninguno hay que lo aprobaras > 
^ usted ^e'me hadado maesiras.i 
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Lo extraAowécfQrO'Vfimos^ < . ) 

i SAfiOr mUii %uf:ni9(A^€enad6íí 
€nmesa€inmi$ny:y:CAdd 
cubierto smLV^éni%<ÉMl€s»:>. > v ^ 

Oi/. Si el haMi9( corneo' - í¡c-^ 
es hablar concuna estéraüi^^ - í > 

J^^rii. Qoiéa os easeidi esotiÜf}' i 

Gil. EsoQP^'iaipefl^^fiada^i i :. 
Pague uste4l¿^iSe2ac:ilM5fcr.:.rc, o Y 

FrrMí Vean .ii9t«!dbe»);Ba»ib«il9^;^^^^ 
qaé estitQ*ta9'^g(l»oiWa u 
x\tne:éste faotebre^ )qi>¿ «p^tiras^ > 'H 
tan escogidas ;• y/ eá Dfi^y 
son ivüiilte rejit^sií? BuéS aodft^* 
guarda .testjdfea^^iliiMidki^ rv 

¡Brasa. Lo haré.€lri9iifyiba€migfi^^ 

J^^r«¿ Sí , te los doy. 

jB¿7j^: Cierta* véoM»' >v • 
/pacá&eqlie^oya . .- 

sueltas , pero nada riíasí ^ : v '^ .y\ 

^ern: Pafrooá f trunqué ñ las po^adss^' 
f/^¿cnstsnbfe^g¿nerar • ', -rl : .. ' ' '} 
t\ pagar por iá nsañcaná»^: ^ .. < .. 
yo qviiero faacef lo estar nocbe y 
y espera cpie t¡in»b¡en: \6 h^gé^t? / 
d señor. At^fiestÁtiii^ibíoi ov cr.A, 
Pague quien le: dtcecfgasia»^:. '1 •! o 
mre yq|iftr.mi;iia^ dsb#;^ - . v\k:[ 

GjÍ. Oia.^^6da:ootaio|iagdv • 
ahora yia f son»» amigos^ 
Con qtiq tu^piJiaste, Blasar,* . í i 
ef medio doTÜloy/hé?. ; v <; 

Mlasd. SfséfiprVpxABqlieá'DiosgráciaSj; 
no son todo^HTomo tt^ted; '. ; > 

Aflojersobrela ióár<áia ^ 
la mosca , «y ▼arnés de aqii^* 
q^úe todos 'teneíaosgaitii 
de recogernos.». . . - 

P2^; Bietratoe^é . ■■.■ \ \^ 

Yo pagaré sino pagá9. * 

G/A Y- qué ndktvimos del mQodo?i ' 
M;(Btaá pótala nn&aoa 
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sefn^áUo^ jMM • ' ^>'> 

Ahora vamos á la cama/ ' 

Y fuera de esoiid eobmdd 

bástante » y vtréiÍKM. 
/«//• Va^a, 

usted hizo que pagase ^ . 

es«H jd9(^, y ahora tiíali^ i' ' 

de no fogár It) imudie^' ^ * 

ó pagamos, ^^■::'"^o .'' -1' :í '- - '''■ 
Gil. Oh qne Instádcbís 

tan vivaí! Tema*; Lucí^,' 

uno, dos, tces$>qubtro!| bastan. d^íH-- 
Luc. Si sefioffcabal está; Madhuto, 
(jrU. Lo celebra mucho. Bksa , 

▼es á dispone4f'mr^yaMO»' ' 
JSlasd. Alia voy. 
JLuc. Y ustedes vayad* 

á rocogerse si gustan,- ^ 
\ Jd iadoVle cada cáiña' 
.t1«acisua*í>¿ámpÁfiiU4, • ' .»■'•• I 

llamad, y scfere^Ia ñíafdRr 

ii-á Bfasa 4 lo íjucr- ocuíra. 

Señores, ba^a inania. t^iri/. 

2^179^ A^gur^' Vamonos también. 

No das iei braJBt) 'á ^estas- dalrias' 

paia.íiibip la- escalera í -I 

Gil. No señor ,;j«)rqu^'atíli i» faká' 
4ipnía^4^ á4a fnesü. 

cenar, ech^iré dos tragos,' 

y luegoívoy á4a cama ; 

ea , pasad buena Jioché: 
JuanÁ (Jesu« quémáfa' criámuí ^ 

tiene Don ^6}Í0> ' > '• *•' 

Pr</: Ya te entiendíy* : ' 

pero ya tewgo empeñada ' 

ihi palabra. 
J</iS;i^. Con qneen Íiii;.u íL/ ^ 

GiVt^WB^vay* , T* ' 

.• á la salud de mi noviaj: - 

,y dé mi suegro. 
Fernando vi^fasar ¿íBlafor^ qiée coH' 
un calentador sute al qttarto donde 
está 14 cámd\f s^va tras ejla.'Si-^ 
guümdotúda Id estriña éi aUd^árffí^^ 
Ifern» 13^ cansas . "' n:. í. 

esl vano. Si hace cilor.- .'■/''.. 
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Jilasa. Mo tcñoít^ mí ti tltl^CMI 

para usted» •: ^ r. 

ivr;f. Yo 10 bi tBStítitfo; 

pero hija ,^ ese. «alar da¿l|i 

al calor vital. 
Blasa. Qué dice . : ■: '• •» . - . 

de calor ñt^r^nt. Qi^ógitaípt:'* 

muchacha|.j)taífllo«Ín#M^^* i :" > 
No saldré ae la posada 

sin mostrarme «gr4idtcidoj: '' . "^ 
Blasa. Lo cr«^„4. Ahora faltx > : 

. «1 4f se ^yoct^cio Wa camJu . V 
de ron49n 40Al4 enrJa «kda^ ^..í A J 
es una chaí^ta {^aadfU: - í, 
Lo mejor es avisar "' 

á Don Gil 9 y pues se alaba . . 

de agudo , var\i^ 4 ycfe » > . 
cómo del quar|Q le saoa> -¡bdasia del 

Fern. Te vas? puesconr.Dioi&¿* quat^^ 
seguram4i3$e que halbfá • ' •- 
con much9 agrado á las geníeií,: 
.'Sa^ ya estoy en mi casa; 
cierro I4 puerta con Uave y fo&^g^i 
puesp||,i»i.€*tMaL«»rdada* > ^ 

Blasa. Señor ^Qa Gu^ sepa iis$e4 > * 

3M .qik^r^ tanto q«e tratii ^ í 
e apurai:49' que ha siibrado^ 
el Señor S9r4a 9e eocaijft . 
en su quarto ^ y á.csitat honi 

?uizis tambjeo ^ S4i C4iila(f 1 * , > 
. En iii^<«am4i^ Q«2é d^mooloji. • *^^ 
hay sordo de peor caatíi. : * i > . « : 

Dexa, dexa, ya yeria '- 

cómo al pBM9 die«af9pafl^ 

el quarto. Olai Señor SoiKÍ9^ ' 

ese quarto y c$«^.c%|Eiiat ' ' 

es para mí. . r . . 

dirá esto junto la puertOi-dii^taptéi^ i 
Tern. Qué traiv|lúhi: 

eyá toda la posada. 

Ñ<> ift Qjíoi oí uní oatfcsL^etk 

con gran descanso » y feaílrqidr . 
el sikocio de.l^ ««üi 
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G/V. Se hab»i^ilói0ol#1|«&n' ' 

Cuenta ^«^d#^na paiafdi * 

he d# <t«Tt}bap la puerta* da g^fés. 

Blasa,. 9br DiWy nave Qsteé que ariut 
un ruido delea^deaMMirei I *' 
y ya estikA*tMh»t^eÁf^caie^ ^ ^ 
recigHhii €Wft^^r)ií|pie9íén^^i'{ 
d que rabien: Esta sala \ v: / 
es mia, pues ie^rpagttÜ^' •' ! 
Sordo I arfílMU -i i^ >: '^ 

Errif.*Sc¿bn traañe ...m. i.;. . 
el viento «mue^e^ett|i'fiiernu ^ 
Yo prociu^ai^aitiMOGialii>'^'^:^ y^^ui 
arrim¿MKkn^te«(liipatostei " . .rv* .^ 
arrímkla mtsHf ir 

3//^/^; liisreaisted <|ud Haaio at ama»? 
sino dexa usted la puerta 
al mxgKM^GU^ V¿i, y4Uinm<\ 
aunque sea ^alMi^fa<$^4Í3ibh>^ u ^ 
y0qoi«n»:mi.q«ari6/íii^í'^.' ? .^\. 

ESCEftA XIIL ' - 
JPicAoSi Don Pedro , Doña Juan}9^ 
Dofia Inés , y qtras gentes* i - •• - 
/^if¿/. Vaya, .:•:• ' 'i', r :»•• .^,,'L • 
V 4i»<$ irpttlp ee éste {qué hay ): 1 v 
P;7. Qué hade hab^r, ofelaRecaBall^ 
de Sordp ^e^haofKidmdo^' . > < , ^> ' 
de mi ^faartov y dSe mi cama 1 ■ * ^ 

Ínohay-foirmá de deipar)e«rt. r • ; 
ero yo Iciiiabéiqüíe^nlga^ Airrn b 
Q le torao¿per¥iaa|torjí . » if ^'-J í 
3ien puedpcnb dbfmir^rKif fi «: :"» 
perp n(^ d<^^ittM«le'ei qimto.*^ ' •• '* 

Pfd. Sitis^rle es cosa excusada. * 
Pues no .vea:que es ¿itb'tar , 
y que podrá cbias.veci'táta - « i ^ ^ 
n&tii sitios J|Nf«.' Y qútsiá; \ - 
obligaros cen hu síemas; 
y levantarle. Gü?. ^Ife importa. 

Luc. A mí sh ' tefago 'hr casa 
llena de gente., y querrán 
descansar para mañana* 

rugar. Jesús , qué lumbre . * 
es usted! si nos^repara^^ - 
en loi'qnttrle digo , bañé - 
que venga el AkaláBjGí/. . Aode^ 
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dirá (i^e^s vmfiíi^a.Áai^* " V? . \3^ 
La h:2i^4.gaflo.^ <>AQ-i ».! Ui ^ «. • 
Lwf. Si es eso,, . .. ' » ^ 
os volveré viiestrft pagt»; 
y estamos ^n,f9^.Gfí^i}!Ío^mtf^ 
Y^sojp |i|íJq49< Pimsji,. . :,„ 
porque deseo d^oiit,,. 
comees jF^üJ^nt ¿irkr; Mitto t Blasl#i 

y verás qué pronto caUa 

este hofl^bff inconsiderado^ 
Tern. y^ig^ipQ DÁos.||«e.d9efl!gm:J^ k\ 

es la mía ! Ines^ Ay, escuchemos» 
«F/r;i. Aquell^rfat^l dessci^rga 

id,e ?eíe<vr^ ?y. tf ^$ (gañanes - ( v 

me dex6 algo sordo. Y vaya^ 

2u<^d^ día np e6:taii malo^ 
i pierdo algunas palabda»/* 

solo p<^l inovjoiiepio: .- ►, 

f4^ Iqs^íi^kkí^rSé lo que hablanr • 

y como r^iponsio ^CQti^ : 

apéuasi aman mi falta. 
G/V. Tiene r^Kpn. Luc. Calle usted* 
JPVf ;i.>Puc$ eu efecto, csdcsgi^^cia 

estar sordo ^ y mucho mas 

estando en nxm po^ad^ ; 

donde no coiiozcaá nadie. . í 

Por fortuna en esta.casa 

parecen muy buenas gentes 

todos , hasta la criad a, 

y^ luego aqtteUocí s^Bpri^s. 

Sin embargo^, iiqví. se ball^ :, 
otros mucbon.pa^g^roi^^v . V, 

Í nadie sab^ su& maña^. 
as puercas so& tan endebles» 
qjoe se abren de yna paf^idaí , 
y córnQ illevQ |^(H»mtgo, . 
en lctra$5efi:/Qío/y plata, 
mas de quinientps niil.reál#|>, 
fuera una chan?» pesada < 
que me asahasen durmieud^ 
si yo me nieto en la cama 
no baya miedo me díspierle 
aunque toda el c^eWcayga- 
sobre, mí. Pues velaré, 
de qualqui^r wojip se pf^ 
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una noc^AJ^oii hay tinten^ ' '^ 
y yo teQgoitíirbis'jcsrrtak. ^ ^ 
que escribir, pttes vxxy á hacerlo ^ 
miéAtras Jos totro&.dbsuatan. 

;• Sentóme juoto ¿ la pnettt, - 
y asi resguardo la entrada* 
Saco jni par /de pislék»} » 
cada una tiene luiaibola*^ - 
y tres postas, : [• ? « 

6if* Para el áhhiá'^ . mp imxáú 

que á la paf;rtá.áe llegara ! 

JF/rii.Dtido que ine falte, nii tire^- 
no ha de ser tal la desgracia 
que falten. tak déi : y. entonces 
tengo mi sable. Ped» No asaltas 
el quartuv GiV» No pienso cn^so. 
£1 Sordo no gasta chanzas, 
y lo hará cótñO lo' dice; 

Slasa. Jesús t me tiene asustada 
solü el otilo4G//;Gon qtt¿?amo5» 
donde duAttfto yo? v 

íuc. En la sa'a 

sobre un sitial : en el poyó 
de,h cinema... Gil. Qué caioftl' 
tan biaaditas.y tnullidat4 . 
Mira , no podías Biasa 
prestarme la tuya ? BlaiM. Yo, 
para que después señara > 
<con usted. 

Gil. Pues mira , chica , 

no eres la primer muchacha • 
que &uéña conmigo.: Ea lin, 
paes joo hay remedio,, en la ^^la 
me quedaré , y conlas siíl^s 
nos compondremos. Mal haya 
una y nSl veces el sordo ! 

JBlj^iav^ 4^uit4rla mesa coníú ánííim 
No chica , rio, <}Udie&:Mlda, 
porque puede iE}iued)spierto, 
y quizás nW <kifá ganirfv - 
de tomar algUB boc»do^ . 
£sto está pagado ;••« 

Jnes. Vaya, 

que no he TÍstDíhflmbce m^.nüa 

Ted, Pues que tq^nvíeoei ^üiáveítt^ - 
y componte cofno puedas.. . 
Vamos , h¡}a« Hasta mañMiait 
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Zuc. V^yfta .ds ted«s am Olo^ 
cierra bien la puerta Blasa^ ^ 
y «¿monos á acostar* 
Qué f Don Gil ! Nanea ^pensara 
que faeie tan bcoto;! M//« 

Tvru. Ya 
parece que«está la casa 
en silencio 9 con que zú 
escribamos qaatro cartas^ ; 
Acabado el acto i Don Gil ettfrHUnr 
un rato la ejceiia disponiendo su^a^ 
ma CQftUs trastos qfiiehallaenia Sétdé^ 

ACTO il. 

...- JLa mUma decorMÍom,. 
ESCENA PRIMERA. 

• ■ ■ t 

<.^ Lucfa y Vlasa. 

Zuc. Ajl^sa, dónde ^sti:D;/G¡lf 

Blas a. Yo no sé. 

Zuc. Se ha levantada 
nnettro.n>rdo? jB/^s//f.rSi -sefiorig 
por cierto que me<ba mandado 
una cosa muy extraña. 

Xfic.Yquálest 

Blasa. Que de contad» 
ie preparé nn buen almnenco 
para él » y los que cenaron 
con él anoche. Luc. Ya sabes 
que es garboso: no 4o extraño 

Blasdr "£s que díxo que el alomersó.. 
había de ser ^contando 
i cien reales por cabeza* 

Zuc» Tá te habrás equivocado. 

JBJasa. Ya le advertí que era mucfaoj 
pero como sisiiip^e^^ vano 
se le habla , siiifrkS m^is jgrltosi " . 
y me respondió «acaiído 
el bolsillo. Lac, fin efeao^ 
te ha pagado adel;Hita4cu 
f Eso ya es muy diferente» 

Íes preciso que acudamos 
:$éffi(Ac. Yóitte voy^ 
á la plaza, y entretanto - 
puedes disponer las cosas ^ 
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barrer f y^litoülfles qtiAftdC 
Blasa. No me^iltóirá quie haóeif. 
yáljgame Dios i y qi:^' guapo ' • 
^s el sordo ! £f#tr. Si vinieres 
muchos huélipedes taU' francos 
«onió^él 4o es , algo unas 
▼aliera mi casa* BlaSa. Xs ciaro^ 
y pronto juntira yd i 

qbí 'dote* £iirl Yti doá^aéhando ^ 
mientras (Vttei«(0. • -'^ ^ y^M 
Vilasa. Bien está. ^ 

'Voy a ver si han dispertadoJA 
las^^eüor^... Qb| >slkis tíei)JéaH^) 
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ESGEKA fl. V. 

filas a ^ 'Dofid Juana $ f ^áña üáM. 

filasa. Buenos dtai: je ha pasado 

bien la noohe?' 
Juana. Grandemente» ' 
^/^/^>í4>ued(DÍr.ábafrer1¿é' ^ 
fnes. Él mió quaudo tú quieras. 
Juana, Mí padre está descansai^doj 

con que uo llegues al luio. 
^lasa.Stit^ est^. ^^xr^» '* « 



ESCENA «I. > 
Dichos 9 menos Blasa,. 

ínes. Solas quedamos. 
Dime, jpuaoa» qué tristeza 
es la que en tu rostro haHo^ 
qué tienes? Sigue cu padrje 
el capriélio exiraordinafiqi ' 
de casarte oon Un 4iottibr¿ 
tan indigno de tu mano^ 
como lo es el tal Doii Gil? 

Juana. Sabe que lo ^. Sin cmbftfgoi 
dio la palabra. Iner.UXti» m^l. 

Juana. No léxnjlpes y^feé' engañada 
por los4ftfermes que «uv^^ 
de Don Gil. Se le pimároa 
como un joven apreciable, 
dueño de un buen mayorazgo» 
y capaz'^de hacer feW« 
á su esposa^ .Este r^rato 
lisongeo tanto á mi padré^ ■■'- 
que proy^tó de •eoQudo . ; 
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fiuestra' boJal Vot dcsgríicfá, ' 
afianzó aquel contrata 
con aiU4;láusala«.». en ááf ^ 

¿nicameate esperamos ^ 
. -^qoe Don GÜ^lcofiOGienclo . 
que* yo le daré mí nunoi 
'Sias wQca mi oorazon» : . . 

que te^as ésa esperanza. 
.t¿oi aeeios so^ porfiadas , 
y caprichosos.... mas calla, 

auffü viene aqmiJ¿^«2if*Paeshiiyamos 
¿.J8IL pf esjpacia. Inés. Biea dices ^ 
subámonos i tai. quarto, j|/ tr^ff/iT. 





^ ESCENA IV 

Dan Gil 9^ luego Fermim - 
Gilé Vaya) oóittohuve de verme 
. mi novia» Sisrabaa nablando 
cUetlla^ su amíg^i y ai punto 
que me vieron seiían marchad<^» 
Conozco que no me quiere, 
pero en estando casados 
eila íldkf uersá por fuerza, 

^t^aíe rermin. 
Ferm. Senbr D. Gil \ me han mandado 
* dar á usted un recadito, 

y á la verdad me excusado 

quanto pude. Gil. Por qué causal 
^/m. Porque estos ^ón unos c^sosf ■ 

tan aquel... y en fin, cada uuo • 

liace de su capa un sayo, 

como dix^ el otro. QiL Bruto^ . 

déxate por D¡o$ de adagioS| 

y, di qué recado e« ese, 
ivrfif.Si os vais á enfadar:<^/;Me éifadé 

muciio mas sino b dices. 
«F^f fH» Pues usted' se empeña i ^^taa$| 

lo diré: ello no es gtistoso, 

|flEp <taat4i me han rogado.. . ^f 
O^Htombre , lo dices , ó no. jm 
J^$tw^i\ioz% sxyjii eso. hk& ha esodd... 

ESCENA V, . 
Jüehastf HoH Fernandt* 
F/fM. Caballero, felix dái 
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supongo habréis déscahjjadd 
esta ftoehe. Gil. Sí , en la cama 
que -me dexaste. F^rn, No marcho 
de este pueblo hasta que logre 
lo que os dixe. G//. Qué pelmajBo! 

FerH. Vaya, ison vuestra licencia 
-voy á calentarme un rato. 

F^rm. Y yo suspendo liii cuento 
hasta luega; y es lo malo, 
que el asunto corre priesa. 

G//, Pues quién te quita, narafi|0, 
que sigas. Ferm. Como ha veuido 
-éitis Señor. Giff No hay ciiidado^ 
habla sin reserva alguna, 
como si solo los bancos 
nos oyesen. Fcrm. De ese moda, 
allá va. Digo que ha estada» 
apenas amancció^ 
la cruda del hidalgo. GiY. De quién * 

FertH. D? aquel Don Patricio. *' 

G//. Yqué dí*o? 

Ferm. Ha preguntado : 
díme , Fermín , es verdad 
que antes de ayer ha llegada ; ^ 
á esta posada uoa Gil? 
Yo al instante /maliciando 
alguna cosa, la dixe: 
Señora, si os engañaron? 
Desde que estivo en el pueblot 
á las vendimias, no hay rastro 
de Jtí persona. Ella entonces 
me dixo : t^ eres tan malo 
^omo Don Gilj pero mira, 
á mi señorita ha dado 
palabra y mano de esposo, ^ 
y por mas que se ha ocultado 
de nosotras^! ha sabido 
mi'^eftoríta el contrato ' ' " * 
que tiene con un señor, - • ^ - 
que es A mismo que ha comprada' 
la hacienda de Don Ventura, 
(que esté en gloria). Yo , miranda 
que daba señas tan ciaras..^ 

Gil. Qué bicistes ? 

Fcrm* Canté de piano, 
y la dixe que es verdad, 
y que ibais á casaros 
C 
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con e^i Doña Já^titta. 
G/7. Pues f amigo » lo has ecbadb 

i perder. Ferm* Por 40^ moÚT0 1 

Señor» si somos ciístiaooSi ' 1 

lo primero es lo primero. 

Dexad qae se lleve ei dia^b/ 

lo que sea Sdjro; y en Áüf 

como dixo el otro... Gil, Vamos f ''' 

qué quieres decir cóu eso? 
Fernté Que si, tenéis, ya tratado , 

jnairimooip coa la otra^ • v 

estáis- siD diiiü obligado ' 

^cfnujplirtp. GiL No hay .^t <;osá« 

Ko mego qué heiúos baolado 
-^ Tarias tiocheS pot la jrexai 

Jcro ella ya se ha olvidado 
e mí* Ffr^. CoU perdón de Ust^i 
DO lo creo. Me ha contado, 
f la< /criaba tod^dei cuento, .: r! 
Y sé que ióht&fiic trato • \ 

os escribid varías Vecesj 
y que siempre se ba íirmadd 

emiendo tu aiUánte esposa^ 
oña Clara de Aveñdaño. 
A ver Si digo verdad f 
Gil» Hombre, ya te han in£prma4<7 
tan por ménof^ qUe és preciso 
contesártelo. Yo güárdd 
en mi cartera esa^ tartas 

tue diees I mas no bago casó . 
e ellas. Ffrm.?\it$h2C^\átáVffMsií 
Yo soy nú pobre criado^ / 
y si diera xiúi p2,hl3iá . * . fH 
como esa... pue$ ^qcos dañol 
se pueden originar» 
si cQjQseguis el casaros 
con uña teniendo otra. 
Gil. Estos son puntos muy arduo»,, 

Í>ara tí. Mira , Fermín» 
p que bis de bacer es callarloi 
que yo te regalaré. 
Jv/fiTi. Guárdese usted su Iregaíd, 

que yo no le necesitó. 
GiL Con que qiiiei'eS publicarlo» 
y perderme ? S^rfii. No ieñorl 
en eso, ni • entro ñt salgó* 
Cada uno su alma en su palma» 
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como díxo el otro* Al ¿abo» 
quien mal anda mal. acaba. 
Gil. Malditos sean tus adagios. 
Márchate que viene Blasa» 
y mira..* jFernk Perder cuidado^ 
Vaya » qge Segurameoie 
se por Un bien los hidalgos JV i^aii* 
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ESCENA VI. 
Don Gil , Don Fernanda y Blasa. 
Ulasa. Ola , qué ya estah de Tuelt^ 
GiA> Aunque tú no bal prepariula/p 

el atmuerco... Ü^/n/i^éQue^ii^iere^ 

jamas>|ftbrei8* almorzado \- ^::' 

tambie&pmo almorzareis. 
Gil. Pueslay algo eüteaof^dinariof 
Blasa. Gomo que ei',á Qin0o dtHéos 

pon. barbái G//. te. estás cbaoáUhda 

Oyes^ lo ttóga miine^rof ; .n j - ♦ 
Blásaé £1 sordo eS .quien: ha- nianúado 

díspbnerlo/Gii. Lindamente^ --. '^ 

Bien dicen» entre lo malo 

ló olidos maloi Asi es éste. 

Ma^ i^Ie se haya qufida< 

sordo 4pe mudo4 

» : j ..: » £SCÉNA."yilf ,:> ^ .". 

Dichos^yD. Pedrox miénfrasistaescf' 
v4 Blas4 entra y sale varias ife^es. 

Petír Me alegr:0. 
qué^estés eu ca$a<i. Gil, Aguardando 
á que aimorzemos pata Ir , r >. » 
i vuestríi Casa de campo : ' 
ton ini notia. P^^. Con tu. novia I 
Hombre» la franqueza alabo. 

^ En eso hay mucho que hablar. , 

w^.C9P'q*<5 ¿toülaís el contrato > • »•> 
que hay eiitíe^ vó^ y mi-prímoi í 
Vaya j que óljrais'cómo tobio.K^- •, ^ 

red. Bscácbame. Blasa » mira» . 
les ir barriendo ei qoartO' 
itras hablamos nosotros^ 

ESCENA yriL 

toíchos i minos Blasa. 
Ved. Gil » he pensado 
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con madarez..No te ntMfli 

?ue y a mi palabra hfe 4apo . . 
tu tio^,yjqw ^iri^íS^ . » 
aquel pifetaiüoiii^lvad^.. ; ;. i 
me insta á,«aniipUrhwQ<W todoi 
si reflexiOiíai na rtto, ' ; /. ; > 
mi prppliésfa^ ailsrertir4^ 
que y p aolo voy hoscaiulo 
tn hi^..Qili$Pfo aeaiie ni»í> 
caso pon Juana 9 ó po MSp ? 
P^^. £itiB^ei|>uii(o. Mji.bi|ft. .1 
tp aari koy*mis)¡ioh ipaaot; 
si en ellgr toé etiipf^'yo. 
Pero qué has dei^acier casjidf ,, . 
con mugpr i;)tt^ ñó fe arnd? . 
Esplín yugo inuy: pfSjftda 
el yugáidphniatxijttioffip^ ! >/. , ^ 

«asarse despüesi^ 'amarse, i . rr 
Mira qnál seta i^ es^dp a. ) 

de aquellos i^uc po ^e jUPMMp^ ^ 
Solamente un insensato . . . 
puede arfkisiirar los pelktfl« t .,r, 
que imy pusem^'attltes laiQéfp.! .r^ 
quanm son yipleutos.. Gf/» Ola^ 1 
pafvce habjris dispprifidi» > 
my fiiÁMofol fzd. Te admira»?, 
Gil, Mncbis!mo;jPr</«!Siui&mbargo^ 
jtoda mi-^losof|a 1 1 , j/ .^trío 'Ud>| 
es Jia Qiis¿ia qmjbarimio^.ado^üp 
anocbp>4Stt ia mesa* $A.1U »! /í ..Aii^n\, 
dixo el Pfi^l^ q«eía80$ii(| 
Olíanlo- dictaba «dvamor^ . W^ 

fnpre haii ftdo d^sgra^dosf { 
Lcotttettaaie^ wfTX^ ...^^ r » 
matrimoflíos^libffiqa^BAi^' 1" \ 
re íg^ttales. Gi/. Si señora 
y 70 ebjfi|^ti^M;id» ' t 
^para^WUú SJIi ^.boni^/ 
yo no .soy muy fn4 mncbacho^ .. 
ella es fira , yotao^ Tivo» 
cUa.... P^d. DoJKismps^i aá lado 

la hermojfora. Attoquia t¿ fiiorat 
el Aísasi^mp. retrato .r ^ ' - 
del amor « nada Importaba ' 
si ella te aborrece. QiL Estamos : 
eso quería saber» » 
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pues 00 hablemos mas del caso. 

Pagareis los cien mil re^s 

20$ debsoif^iy yomcj^arto ' .\ 
e la preteo^ipm.I?^^. i a yes 
que es imposible»! No, me ballcí : 
con aquesa^ csM^ídiadii : ; r* ^ 
jGiV. Pues 9 señor» nopstropoiitriM. 
ha sido que clisaría . 
cop?.Ti^ettr^,biÍa^.y que^adií^ > . 
que \^$^^ ciil>$.t&culo algjuio .ru 
por vos , locjgo dp4Pj9fitada ,fí, \ 

/pagaridi^^esg 49Pd4$ ) r. ^ -it» 
pero que $1 por mi lado . . |, 
.resultaba in^onv.enÁeote» . , 

la per4i5í ftl íio. ?e4y ]Ss jpl^rf^ - 
Como tra/jamos Jia j^pda . n,; »,_i 
sin conoceros» p.ófisa.inpp, ' :r ^ >^ 
afianaar ^^%í¡.^^ ,, .^ {n, ¿j^ 
el pa^dé <r>/« Muy .pi^ pensador 
pues vengaii Ips .cien ipi) reales»: 

Gcatías 4 J>i<^ qúe.|i9^ xnare^^di)^ 

«ordftide dfii: mi 4ra>Pjv^ - ^ 

P^¿//(j|A te estórvaba , si al cabo ' 
es c^o US Ic&p^ ' ^ -s 

iSU, Gofi «>dp , ; • - O • » 

nos echaba .unos o)^zps2,.< , ,t 
Vaya , yo le ieng<^ m^^., v .V^ v i 

ó vengan los <Hpi| A^lfP^festc p ><; 
.0 me da^bpjíi mi^m^Jg f939P y uat 
vuestra J\¡j|^ F|#)<. .Qow^ué c« 4% 
tQexpOnes.i:^ . . <• ^ .j. .; . -i 

,Gi7.NomphagaUcargpt«^ .f 

Esta es mif rjsspjtipíftp. .^ ., , b t 
Todavib4»lefi4riJbaao I ,,jn .i.>j 
oo..bahriír j^d^d^^asa^r^f. >tiu/> 

Aiáfioy á bus(?aisl«Ji y íír»«!iW.i lj 
el contrato de U boda, 
6 en el inltant^recUmar 
la.d^tfd^.f^iA adpiilir^^ , - ,^{\ 
mas<4iW<^ctViÍHpU4<^<í. .vu^v\ 
Esta í£s )a orden jdp mi íiw . ; » . 

Ped, Repara^^^uí¿;„j,írfV¡. {ío i^p^r^Pi 
ó Juana $ ó los cien mili reajei» /. 
Mientras viene el escribano . 
pUASftd lo que os tieo^ cneaUf wasf. 
Cft 
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ESCENA IX. 
. Dan Pedro sola. 
Fed. Válgame Dios » yo me haUo* 
en nn apuro terrible f 
Si Jaantta da la mana 
á este necio , para síenfprr 
será infeliz't Si me aparto 
de lo que firmado tengo, 
me anraino-! Yo faaMa comp^ardd' 
nna4iaeiéñda trt este fhieblo^ 
ilinicamdnfce ftado'^^^ ••: •' , 
en que Don Gil ers él tmsm<r '' ' 
que me h^ian fetipatado. 
Gasté a» lo que tenk, ' 
y atgómai que me préstároo" 
mis amigof 9 rengo aqtil, 
conozco qüán -mentecato^ ->'' «•'' 
es el que elegí"*^; yerif^f * • « V 
y*^VL\ít€ éiteilentro obligafliD/ •* 
6 a sacrificar á mi hija; ^< . 

ó á cumplir lo qü^fae pactadcr 
éón il tio' de cite ntcm: *^ ' 
q^¿ reSó^ei^S en tel4 ^%i6i^ 
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DiVA(? , Doña Juana f f Déña" húrS. 

Juana. Pstáttfi..- 

P^^. Vienes á boin íieáiptfí 

t^dígnoras q|uihfo t'e'^amé»}' '• '^ 

y que dc^eíírf^vewiá» '"' '^ ■/•' ' " 

muy feK«. í*efa tí* batlfc • - ' í» 

tóá tfn có«flictd. toyi f*la¿ ^^ • í»^ 

I)on Gil insta á que cuniplamor* 

. lo premetidd> Y^''^^' : • f ^' 
fué á bttscaf al Eiaribane,' ^ 
con que mim^^^hás üe^i^acérK* 
Con tempfó q0e kíti 'km- W mancy ^ 
mi ftáfbidádV^v á Diéf. ' ' ^ > <iA<ri/í 

ESCENA X!. i 
Dt?^^ Jukñai y Déña Inéét ^ 
Juana. AmSjgá iídaV'}^ílf esiTamoi ' " 
en el WáCe tuá'ttílníd¿i ' 
¿qliék t^t ^¿ons«)a<i? 7f/^/. EÍ j^lazo 'i 
es t&tJ'cdrto;.»./f¿ro e^n^íi»^ '^♦^ 
el in^nio de* ftif btrmaiió^ 
. "t^ a¿ pM^6^;..*//^40^» Noi-oiiligai 
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me lisonfeas en VanÁ. 

Supongo por un momento 

el que consiga Fernande, ' 

<5por astucia o per fuel^za / 

el qtie yo le dé lá mano, 

qué se consigtie con eso?' 

Mi padre queda arruinado^ 

pues como jo «oy la causa - J 

de Ao cumplir el contrato^ 

le obligarán á pagar/'' ( v " • 

Si no es mi eep&so to \iíttaMo% ^^' '\ 

Toy á ser foda<mi vida » ^ ^ > m 

barto desdichada /al kdo > r 

de un . hombre como Don Gil. 

Jnes. £1 apuro es «bien cxtraiio* 
A qualquier paffe qiué:m<^lines . 
el peso, te ettá< aguardando i \ 
un ptecipicio. J^iM»4* iNo^eapuentro . 
un medio tmaradsitadpj' " "■'■ 
que ofrecerme yo gustóla • •^' 
al saciMcio , olvidando i . 
mi riesgo , por evitar 
que v^vatni padre amedo< . 
en la desgracia» Inés. Muv pocsui 
hikj qué tiicieran otro tanto. * 

J«4»/^. No estimarán á aus padrea v; 
¿maó yo. Iii€s\ Escúchame: silabo 
«o /resolución hercSca; 
pero observo y sin cmbargOiü! i ^j 
que^ks'iiiipvooaitan^rafn.if ' 

Ji/^ffii, Peroicttényenestecaso ^«r 
qué puedo. baixr I dámelo. ; . ^^ 

Inés. Mi ingeoio^no alcázar li'tamo}* 
peco lo que. te :aocniiügo^' 
es que aguardes Imx beraaóqi 
y él quktís. podtááé. ■ < í ,- 

Pedí^Jvaaútti • ' . .«< »; i 
qué has. resuellol^ \ ' . > . ; 

Jíz/i^aÍ Padre amador V i'^i ...r • 
bten-^onoceis que D. Oit^r; rv 

Vtd. Es un necio, 'isnineiítecefei > ^. 

Íero ncr tratamosf de est^ í - 

lnioamcnte> tehago 
presente mi situ^cion^ « ^ 
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SI quieres inerme amiiftado 
para siempre 9 díoielo.^ 
Juanéh Señor..... ^B 

r ESCENA Xin. 
DuhüSfjf Don GiL 

Gih No está el Escribana 
en casa 1 pero vendrá 
al instaatito. £n qoé estamos» 
se casa GODtnigo Juana, . 
xS 00 se casa? /iir/. Veattos 
si yo jpuedo jconvenoerte^ 
Don óii I s¡ estáis informado 
de que no* os tiene cariño» * 
no es (apfficho temerario ^ 
pretender una mqgef h*. 

Gil. Bastante me ha predicada 
mi suegr<^ Mi tema no es ' 
ei que ella me déla rnaao» > r ^ 
sino que cumpla su padre r : ^ 
el contrato que ba firmado. 

Jnes. Y que le arruina. 

GiL No importa. 

. Jusna. Hombre bruta}» hombfc falto 
d^ toda razón. Sabed 
que os abor^ceaca» que 00 bailo 
voces para ponderar > - 
quinto detesto los lazos ... 
quéi me van á unir con tos| 
pero sin embiurgo.9 «amo 
á mi padre mas que á mi; 
y por no verle ooQgadpn 

. 4"^ pagar aquesadenoa,, ,.^ 
desde luego os. doy la má&o. 

P^^.tíija mía ! la ahrazM. 

Ines^ Qué im^rndei^iaí af. 

,^iL Sea. p<» fuer». ó por grado» 
baga yo que sea> iftii csniK>sa» 
que ya^áecpueSiioPr^ Ha triunfado 
en tí el amor patei;|al» 
pero... \ 

ESCENA XI 
IMchos^ y Don Fernanda» 

ivrifr Semresi-agnardp . 

?[ue mtfl . deis tbuena^ albrkias. 
. Vaya » sigamos tratando 

nuestro asmM^iiT/ríyvSi señor.. 




Vos sois tan íntetesado 
como yo en esta noticia* 

Jnes. Juana mía » no perdai^os 
las esperanzas. Fcrn. Ya os dúi:« : 
que venia á un punto arduo. 

Gi/. Vaya » que esto nada importa. 
En fin » si Juana ba pensado 
ser mi esposa.... Fern. De mi prima? 
de ella propia es de quien hablo. 

GiV. Vaya , que á esto no hay aguante^ 

In¡ts. Oid , no seáis porñadp» 
qué sirve le interrmápai^» : 
sino 08 oye? Gil. Es iporque estamos 
perdiendo el tiempo de hablar. 

F^rn. Sudar? Vengo muy cansadoi 
he corrido todo el pueblo; ? 

!)oro por fin » he logrado 
o qae quería. Mi prima 

dixe se había enamorado . 

de un jovencito gracioso^ . ' «^ 

y que su tic empeñado.... 

Escuche usted lo que digo. /í D.Gl7. 
G//. Este Jiombre se ha dedicado .^ ^ \^ 

i estorvarroe. Tvrif . Pues su; tÍo •. 

cedió por fin ájos cargos * . - > ñ 

que yo le hice... Calla usted? ^' 
Pek. Voy á dar algún descansa - - í 

al dolor. que me atormenta. 
Ffrn. Donde vá usted » me persuado . 

de que os interesareis 

en mis >div;kas ? Ped. A no ser taátoat 

mis tormentos me riera» '^ 

al ver cómo sigue hablando ;> t>. - 

sin que le escuche ninguno. 
Gil. Señor sordo» en este rato - "*• 

neos podemos escuchar. 
JFern. No, señor» todo al contraria ^ : 

mi prima está muy contentaí ^ 

oigan ustedes el caso. ' .'( 

G/A -Patíencia. . > 

Fem. Quando Ic^ré . iu 

que á fuerza de muchos cargoi ^^ 

se convenciese mi tio» > 

quise pasar de contado^ ' 

á ver al ^ó^en* gracioso '' 

que pretbndía su mano; * 

pero quál üxá mi^plsiftiv ^«^ 
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al pnnto qat 'me ¡oforinárcn 

de oae es el mismo qae anocbe 

me nofird con untoi j taotos 

firéres! 
Ped. Qaé <Kce » qo4 1 
Fffri^ Jamás habiera pensado <* 

tal ventura ; permitidoejíe 

' qne os estreche entjre mU brazof» 

Sefior Don Gil Pimpinela* 
G/A Hombre » si yo no njie IjUmp ** 

Pimpinela» . .h^ 

F^rif. Por qué baís? 

For eief to qne es muy tXtn^ ' 

que renseis esta inuestr^i 
' á^Axl cariño. 
QiL Qué diablos { 

Señor si yo no ^conozco 

á esa prima ^ ni hé pensada 

hablar con ella. '* 

€ern. Qué dice? 

No sé porqup habla tan baxo^ 
tnes. Juana ^ qué enredo será este ? 
Juans* Con quinta impaciencia ^guapr^ 

sus resultas ! 
Fern. Cdmo es estot > 

Nadie responde? 
Gi7. £s en Taño 

hablar con éL Vamonos* 
P^üf. No ^migo f no es acertad^» 

menospreciar sp potkia. ' 
£f7« Pero señor , si testa falto * 

de }uicío. Pi^/áf. Este caballera : 

dice que' nunca ha tratado < ' 

con vuestra prima. 
KfT». No entiendo* 
Gil. No lo digo yoi Es en aranoy 
I>f{/« Ponémejo por escrita 

como {moche,. . . ^^v > ¡ ■ . 
P^^. Bien pensada 
Gil. Maldito sea el «ordoj amen^ 

Sin duda que ha ddo el diMo jfscrith 

el qpK le..traxo á esta casa* 

Vaya, lea... '■*. 

Fern. t»No he tratada ' JUyendo. 

stni conozco á yues^eavorinUí ' 

tini menos palabra iie cuida* " 

ai oin£una«Mtt Cdmo aiti 
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Con que SOIS tan temerario 
que faltá^ la palabra ^ 

To ^stoymiy bien informado^ 
y estranopmcbo os neguéis 
i, cumplir ipo6)o hombre honrada 
lo que 4na yez prometisteis. 

QiL Este hpml^re está éspiri^adó^\*'> 
yay^Q luego por p\ cuca . . - 
y ponjáreiile^ . 

JPVr» • No trafa í. '• i»^ 

jde que oaeaieis.* Ós jlespreeioyt ' 

Ímesto queí así' hab^sis lielado ' 
as leyer de la ,razon# : « • u' ' *. 

Pero dadme de contado • 

las cartas que tenéis de»eUa# - <t 
jGi/. Tirenipf iin pistoletas 

por caridad^ . >• 

p(frif. iSois indigno- ^^1 ^» \'^ í 

de teñeron nuestra ndin#t :: « ^ 

las firmas de ]ana Inocente ' . r '. 

á quien habéis engañado. 

Dádmelas... pnes los villetes 

de Doña Clar^ A^endaño.... 
Qií. Doña Clax.ClaM. eómadtoeí 
JFern. Deben ser ^miy estimados ^ . 

y no^iían iU q^iní poo Tos^ 

No me los d^is ? 
QiL Si le h^abla* 

no me €ntiendje«t Vayan aefiae. . . 

y voces. Qoe -no jpwr ha dado , 

carta iiiii¿uoa^>*' ^i ^^ 

qué no ?... Suer v^ua toh hidalgo^ 

y ya me habcts^de«nelltido9 
t 'tomad..*. Con pistóla eumeno 

/e aaímaf • 
" espem iSfitkfaccíqn. i il^c0i¡¡üi^ 

Reusais- ^enir pt ompo I 
. ' pues dadmi' Tiestra cartela^ 

^cobar^ML. •. ♦; ^ . 
<ji7. yaylQ|^o me haHo 

CA nn jS^iejtd. ^ - 
Ped^Bue» pié * «^^ * h 

tu cartera , yÍD «oelcanza ' 

mas lemédla.qiie edtrc^rfai^ 
GiL Pero.i.**t ^ ' ♦ ' 
Zur^f No tengáis repaea < 
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en enseñarla. Quliíi 
se desengafiie. Férni No Vfttnos t 
Todos hablafi^ y no entiendo* 
líaldito sea el cañonazo 
que me privo del -otéd. 
Señoritas^) retiraos 5 
que pues no quiere ^nirme 
esta sala íerá el campo * ^ 

de batalla. Inés. Vamonos. 
GiL Por Dios espefad üi^ vato. 
Por dónde éupO este líombre 
de Doña Clara Aveada^d ? 
^ En fin ^ esa es mi cartera; íasacdi 
tomadla á Ver s! acabamos. 
Dios quiera ''que tío la abrá. /íf* 
F^miMiíadiüqnicómpFo4>ado íds^saca* 
mi dicho. QíL Tú pagarás 
este lance. Férii. íronto tátí hallo • • 
á paigar l^^eí Se 0$ deba; • 

GiA Ay, qtfc mé bye: qué milagro I 
Jvf*«. WíilAgfO es ijue haya tenido 
. . paciencia para aguantaros. 
Ped^ 'Qu¿ et^ifgtná es este ? 
Fern. Muy fátíil* 
-^ J[>on Pedido I yo ik»j^ Fernando $ 
atiíante d¿ voestrsi hl j¿, 
de qiiíéri quizás Os ha hablado 
Vuestra heFnraña. - 
Ved. Ciertamente. 
Quién tal hubiera pjeilsado? 
Pero por qwé' habéis fingido • 
la 50rd^a?Poí' burlarnos} 
Fern. Pot una (5a;sáalidad 
^eliz paní mi^ pensando - ^ 

f)edir lá mabo de Juaná^ 
a he Venido acompañando 
liásta aquí con un ainiso) 
pero con tan firan cuidado» 
que vuestra hija y liii herihanl 
nuestra Venida ignoraron 
mientras duro el viage. 
Ayer nosotros llegamos 
poco ánteS que ellas llegasen» 
teniendo ya proyectado 
estar en esta posada 
con ustedes* No había quarto 
ai cama para ninguno. 
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Me Ileran este recado; 

y á pesar de eso sostengo 

que he de encontrar cama y quarto 

sin que me den uno ú\ otro. 

Üock^ mi amigo » 'le llamo' ^ 

cobarde > él me llama loco» 

^ y por último apostamos 
treinta doblones. Entonces 
os escribo de contado 
el üapel que reeibisteis^ ' 
y clojp^ dice el adagio 
que tin sordos de conveniendaí » 
yo lo^l en este caso; 
pues iog^é lá Conveniencia 
' de Sentarthe i Vuestro lado 
en lá mesa » y quitar luego 
al señor Don Gil el quartOj 

ÚiL Bien á mi costa lo sé. 



ESCENA XV. 

^. Dichos t y Don Antonio. ' 

AnL Y á la mia^ pues que pagq^ ; 
lel dinero de la apuesta. ' 

ÍVr». Que no quiero perdónarlb » 
pues ya ves que me hace falta 
para, los precisos gastos 
de «u boda con mi hermana. 

Antíhe ese modo yo los gano» 
pues gano tanta ventura. 

Pfd. Con qtíe teriiais callado - 
qué coñociais al sordo? 

Jí/^n^^. ' Era iñátil Informaros 
de esta ¿ccién » pues estabais 
comprometido. 

Ped. Yo alabo 

dos cosas j. tu disimulo» 

y el amor que me has mostrado 

r ití está Ocasión cediendo 
á mis iastancias. Ya es claro 
que nada debo pagar 
al tío de este bizarro 
CábállcíOi pues Juánfta* 
le hubiera dado la fúSíl^ 
i no Ser porque no puede 
ser suyo habiendo tratado 
ku casamiento ton otra. 

Gii. Señores» por quantos i^ptoi 
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%¡xy en el cielo » 61 sapKco 
, que no se baUe mai 4él pas9i» 
c Tár^ solo por mi fontana 

ms Yeo así abochornado; 

pero... Rrr;!, Si q^ereU qw 01 d4 

satisfaccron«.« 
Gi/. No la^ agnardo» 

ni ya yuelfo á bablar palabra; 

porque si me habéis quitado 

la cama, el qi9arto y la novia , 

podéis de un pistoktazo 

^üirarme tambieo la vid; 

- ESCENA ULTIláV. 

Dichoi » Lucía y JSlas4t 

Xs/b^^óores , yo áhof a Qie hallo 

en mDreciúon de hablar 

con^l^scñojf. 
Ferfu y^\kzy reparo. 
JSlata. Ay que no es sordo , seíiora. 
JF#ris.NO| á Dios gf aclas.Ya h^ ^^qbrado 

mi oído oyendo lo que ^uise* " 
Xhc. Pues ya está entendido el caso^ 

Con, qn^ á quál de es^s seaorat 

amáis I 
ivr». Son cnentos muy Urgoif^ 

hablemos de nuestro almuerzo^ 
Luc. Piies para ese no he encontrado 

todo lo qu^ deseaba; 

pero sin embargo traigo 

lo mejor que hay en el pueblo^ 
F/m. Amigo mío , he maadadio 

disponer aqueste aim9erz9 ' 

ata costa. 



Ani. Yo te alabd . * 

ese gueto I y mucbo Qiai 

' si C09 fis<^ eelebramoi 
nuestras bodas* > 

JFfrn. Por la taya . 
. no creo que haya r^Aro; 
pero Ig .mia*.* - 

Pfd. TambieUf 
hoy miaioo se b^ri el contrato» 
y estoy fxmy {agradecido , ^ 
de que tú hayáis^ KbertadO' 
á mi hija de, viyif > ;,. 1.. 
.con un necio, j ' :- - .-i f:; 

Gil. No , yo 3algo ' ^ 
favorecido en on todo* . . 

ivr«r Mas sin ef^h^tfp^ quedaitiof 

amigos. , .-r i v> -,-: -^ ■ 

CtihTÍQt ú miedo . v.' . ; ' ; 
que os teógo,ipi:ro:Q[ie^archo. 
al?Ara mismo 4 mi JQgaA / 
Vern,. E^q será en abnorz^ndo; 
y aprended sejíor Don tsú , 
que si ahora os veis despreciado 
por necio, quizás mañana 
os ver^s p^cír trata4^ , 
sino cumplí» da otjro modo . 
las paiabraa que kavai» dadow 
No hay ^osa mas.^a.«.. . 
^ji/. Basta 
de sermón, y pues miramoe . . 
cumplido^» npeitréi. deseos » * í 
razón será que apUudaiiHif . 
tu sordera 9 que fué. causa 
de) pUcer gpe disírHtamoit . 
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